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Аннотация: Мазкур мақолада ҳозирги хитой тилида отларнинг такрор орқали ясалиш 

хусусиятлари кўриб чиқилган. Хусусан, отларнинг учта модели ‘АА’, ‘ААВВ’, ‘ААВ’ таҳлил 

қилинган ва мавзу юзасидан тегишли хулосалар берилган.  

Калит сўзлар: такрор, редупликация, модель, сўз, морфема, сўз қўшиш, иероглиф, 

суффикс. 

Annotation: This article examines the features of noun formation in modern Chinese. In 

particular, three models of nouns "AA", "AAVV", "AAV" were analyzed and relevant conclusions 

were given. 
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“Редупликация” термини “такрорлаш”, “икки марта қайтариш” маъносини англатади 1,  

у редупликатив  сўз ҳосил қилиш усули ҳисобланади 2.  Редупликатив сўз термини айни 

сўзни такрор ҳолда қўллаш билан тузилган сўзга нисбатан айтилади3. Хитой тилидаги от 

туркумига оид сўзларда редупликациянинг ‘АА’, ‘ААВВ’, ‘ААВ’ моделлари мавжуд.  

Отларнинг ‘АА’ редупликатив модели: бу асосан қариндошчилик атамаларини 

ифодалувчи сўзларга хос: 爸爸 “ота”， 妈妈 “она”， 姐姐 “опа”, 妹妹 “сингил”， 公公 

“қайнота”，  婆婆  “қайнона”，  伯伯  “амаки” (отанинг акаси)，  叔叔  “амаки” (отанинг 

укаси)， 爷爷 “опоқи”， 奶奶 “буви” ва бошқалар. 

Бир бўғинли отларнинг аксарияти редупликациянинг ‘АА’ моделига эга. Бундай 

отларнинг кўпи ҳисоб сўзи вазифасида қўлланилади ва “ҳар”, “ҳар бир” маъносини беради: 

天天 “ҳар куни”, 日日 “ҳар куни”, 月月 “ҳар ой”, 年年 “ҳар йил”, 队队 “ҳар бир команда”, 区

区 “ҳар бир район”, 国国 “ҳар бир давлат”. Мисол тариқасида қуйидагиларни келтириш 

мумкин: 

人人都应该保护自然环境4 “Ҳар бир одам атроф-муҳитни ҳимоя қилиши зарур”.  

你一个人要事事小心 5 “Сиз ҳар бир ишда эҳтиёткор бўлишингиз керак”. 

Отларнинг ‘ААВВ’ редупликатив модели.  ‘ААВВ’ редупликатив модели асосида 

ҳосил бўлган сўзлар кўплик маъносини ифодалаб, мазмунни умумлаштиришга хизмат 

қилади: 山山水水 “тоғ ва дарёлар”, 风风雨雨 “шамол ва ёмғирлар”， 家家户户 “ҳар бир 

оила”, “ҳар бир уй”， 祖祖辈辈 “аждодлар”.  Масалан:  

他时时刻刻不忘自己的责任6 “У ҳеч қачон ўз маъсулиятини эсдан чиқармайди”. 

 
1 Азизов О. Тилшуносликка кириш. − Т.:Ўқитувчи, 1989. − Б. 26. 
2 Ҳожиев А.Тилшунослик терминларининг изоҳли луғати. − Т.: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2002. − Б. 101. 
3 Кўрсатилган асар. − Б. 102. 
4 故播刘。实用现代汉语语法。− 北京，2003年. − 页 88. 
5 故播刘。实用现代汉语语法。− 北京，2003年. − 页 89. 
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家家户户都帮助他恢复家屋7. “Ҳар бир оила унга уйини тиклаб олишига ёрдам берди” 8.  

Отларнинг ‘ААВ’ редупликатив модели. Бу модель хитой тили Пекин диалектининг 

оғзаки нутқига хос. Масалан: 毛毛虫  “кўсак қурти”, 毛毛雨“қиров”, 窝窝头“бўғирсоқ” 

(зоғора унидан буғда пиширилган нон) ва бошқалар. Ушбу модель янги сўз ҳосил қилиш 

учун хизмат қилади.  

Хитой тилида отларда редупликация кам учрайди. Бу ҳодиса, асосан, боланинг оғзаки 

тилига, шунингдек, нутқнинг эмоционаллигини кўрсатиш учун қўлланади. Бунда 

редупликатив от бирламчи отнинг маъноси ва функциясига эга бўлади. Масалан: хитой 

тилидаги 饼 “бисквит”, “кекс” сўзи боланинг оғзаки нутқида 饼  饼  кўринишига эга. 

Таҳлиллар натиждасида от сўз туркумига доир сўзларнинг тўртта редупликатив модели 

аниқланди. Шулардан бир бўғинли отларнинг ‘АА’, икки бўғинли отларнинг ‘ААВВ’ 

моделлари маҳсулдор, икки бўғинли отларнинг ‘ААВ’, ‘АВВ’ моделлари маҳсулдор 

эмаслиги аниқланди. Отларнинг ‘АА’ модели асосан қариндошчилик атамаларини 

ифодалувчи сўзларга оид. ‘ААВ’ модели бўйича ясалган сўзлар “кўплик” маъносини 

ифодалаб, мазмунни умумлаштиришга хизмат қилади. ‘АА’ моделига эга бўлган от сўз 

туркумига оид сўзларнинг  кўпи ҳисоб сўзи вазифасида қўлланади ва “ҳар”, “ҳар бир” 

маъносини беради. Редупликатив от гапда асосан эга ёки тўлдирувчи вазифасида келади. 

Ҳисобларга кўра, отлар жами редупликатив сўзларнинг 6%ини ташкил этади. Исмий сўз 

туркумлари орасида отларда редупликация кенг қўлланади.  
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